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The article deals with the issues of developing and using the polycode text, as an innovative means of 

teaching a non-native language, and the content of the concept of “polycode text”. Russian methodolo-

gists interpret the polycode text features, which consist in the combination of verbal and non-verbal - pic-

torial and acoustic components. The article presents our polycode texts addressed to international students 

of the pre-university training stage (A2 level). Using the material of the discipline “Country Studies”, the 

section “History of Russia”, I have developed three polycode texts on the topic “Kievan Rus'”, which fa-

miliarize international students with the information about the formation of the Old Russian state and its 

social structure, about the system of writing and the birth of the educational system in ancient Russia and 

about the adoption of Christianity as the state religion. Our techniques, providing the polycode character 

of educational texts, are based on infographics, text creolization, comics, video materials available by QR 

codes, as well as interactive Internet materials - quest-games and interactive maps available by links. The 

article gives examples of pre-text tasks, text reading tasks and post-text tasks: they are also constructed as 

polycode tasks. The results show the effectiveness of polycode teaching tools and the possibility of using 

the proposed model of their development and use for other disciplines and stages of teaching the Russian 

language to foreign speakers. 

 

Keywords: Russian as a foreign language, polycode text, history of Russia, international students, 

country studies 

 

В статье рассматривается проблематика разработки и использования поликодового текста как 

инновационного средства обучения неродному языку. Раскрывается содержание понятия «поли-

кодовый текст». В интерпретации отечественных методистов показаны особенности поликодового 

текста, которые состоят в сочетании вербального и невербального – изобразительного и звукового 

компонентов. Представлены авторские поликодовые тексты, адресованные иностранным студен-

там этапа предвузовской подготовки (уровень А2). На материале дисциплины «Страноведение» в 

рамках раздела «История России» автором разработаны три поликодовых текста по теме «Киев-

ская Русь», которые знакомят иностранных студентов с информацией о становлении Древнерус-

ского государства и его социальном устройстве, о письменности и зарождении системы образова-

ния в Древней Руси, о принятии христианства как государственной религии. Использованные ав-

тором приемы, обеспечивающие поликодовый характер учебных текстов, – это инфографика, кре-

олизация текста, комикс, доступные по QR-кодам видеоматериалы, а также интерактивные интер-

нет-материалы – квесты-игры, интерактивные карты, доступные по ссылкам. Приводятся примеры 

предтекстовых, притекстовых и послетекстовых заданий: они также строятся как поликодовые. 

Подчеркивается эффективность поликодовых средств обучения и возможность использования 

предложенной модели их разработки и использования для других дисциплин и этапов обучения 

инофонов русскому языку. 

 

Ключевые слова: русский язык как иностранный, поликодовый текст, история России, ино-

странные студенты, страноведение 
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Проблемы повышения эффективности обуче-

ния русскому языку как иностранному (РКИ) 

традиционно находятся в центре внимания руси-

стов. В этой связи особенно актуальной стано-

вится методически грамотная подача страновед-

ческой информации, обеспечивающей социо-

культурную адаптацию инофонов в новой стра-

не, регионе, вузе, что способствует успешному 

освоению учебной программы и повышает моти-

вацию студентов к изучению языка. Одним из 

способов решения данной проблемы все чаще 

выступает использование в обучении РКИ поли-

кодового текста. 

Термин «поликодовый текст» был введен 

В.Л. Юхтом и Г.В. Ейгером, понимавшим его как 

текст, сочетающий естественный языковой код с 

кодом иной семиотической системы, представ-

ленной изображениями, музыкой, видеофрагмен-

тами и т. п. [1, с. 106]. 

Изначально поликодовый текст изучался как 

часть рекламы, выступающей средством комму-

никации. Постепенно, благодаря своей широкой 

распространенности и доступности, поликодо-

вый текст стал рассматриваться и как средство 

обучения [2, с. 103] – текстовое информационное 

сообщение, закодированное семиотически раз-

нородными средствами – вербальным и невер-

бальным компонентами. Сочетание этих компо-

нентов в единое целое предоставляет возмож-

ность передавать данные в сжатом, переработан-

ном виде, что является особенно актуальным для 

современного поколения учащихся, которые 

привыкли к огромному потоку информации, по-

лучаемому дозированно, через разные каналы 

восприятия [3, с. 365–366]. 

Использование поликодовых текстов в ино-

язычной аудитории не предполагает только ли-

нейную работу с текстом, зачастую не вызы-

вающую интереса у современных учащихся, а 

подразумевает широкое применение средств ви-

зуализации [4, с. 374], среди которых можно вы-

делить фотоиллюстрации, коллажи, комиксы, 

видеофрагменты, инфографику, скетчноутинг и 

др. [5, с. 1059–1060]. 

Представим материал, подготовленный для 

предвузовского этапа обучения иностранцев 

(дисциплина «Страноведение», включающая 

разделы: История России; Природа России; Го-

рода и регионы; Экономика; Художественная 

литература, искусство). 

В историческом разделе на материале трех 

поликодовых текстов с комплексом предтексто-

вых, притекстовых и послетекстовых заданий 

раскрывается тема «Киевская Русь (Древнерус-

ское государство, Древняя Русь)». 

Работа с основным текстом («Киевская Русь: 

история возникновения и развития государства, 

социальная структура общества») начинается с 

выполнения предтекстового задания, обеспечи-

вающего семантизацию сложных для понимания 

слов и словосочетаний: бояре, купцы, дружинни-

ки, князь, трудовой люд. Используемые способы 

семантизации – описательное толкование препо-

давателя, обращение к словарю, привлечение си-

нонимов. 

Перед прочтением даются вопросы на поиск в 

тексте определенной информации: В каком веке 

появилось Древнерусское государство (Киевская 

Русь)? Где располагалось Древнерусское государ-

ство? Кто был его первым правителем? и др. За-

тем учащиеся читают предлагаемый текст, делают 

для себя пометки, чтобы ответить на поставлен-

ные вопросы, и, таким образом, учатся ориенти-

роваться в тексте, извлекать нужную информа-

цию, продвигаться в освоении темы занятия. 

Послетекстовая работа выстраивается с ис-

пользованием географических карт. Обучающие-

ся, ориентируясь на информацию, полученную в 

тексте, обозначают границы Древней Руси, нахо-

дят и показывают на карте Киев, который стал 

столицей древнерусского государства в 882 г., а 

в настоящее время является одним из самых 

крупных городов в Европе. 

Дополнительно предлагаются задания с ин-

терактивными картами из сети Интернет (как из-

вестно, интерактивные средства обучения значи-

тельно интенсифицируют процесс освоения не-

родного языка) [6, с. 190]. Интерактивные карты, 

доступные по ссылкам, помогают организовать 

виртуальное путешествие, которое может заин-

тересовать обучающихся, показывают динамику 

политического устройства мира другой истори-

ческой эпохи. Так, студенты могут проследить за 

изменением границ княжества Рюрика и после-

дующим расширением Киевской Руси. Отдель-

ным заданием может стать поиск крупных древ-

нерусских городов на интерактивной карте, оп-

ределение и описание возможных путей сообще-

ния, в том числе торгового пути «из варяг в гре-

ки». Помимо интерактивных карт на образова-

тельных интернет-порталах представлены игры-

квесты по истории Древней Руси, адресованные 

в основном русскоязычным школьникам, однако 

с учетом языковой подготовки группы можно 
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рассмотреть возможность их использования и в 

иноязычной аудитории. 

Освоению информации о социальной стра-

тификации на Руси в наших разработках способ-

ствует инфографика – способ передачи инфор-

мации, целью которого является визуализация и 

упрощение материала, предполагаемого к рас-

смотрению [7, с. 193]. 

Структура подчинения и разграничения обя-

занностей в управлении Древней Руси может 

быть представлена в виде пирамиды, где на вер-

шине иерархии находится киевский князь. В ка-

честве притекстового или послетекстового зада-

ния студентам предлагается дополнить инфо-

грамму материалом текста (рис. 1) или же само-

стоятельно составить такую схему по прочитан-

ному тексту. Можно предложить студентам най-

ти и новую информацию по теме, предваритель-

но включив ее в инфограмму. Такие задания по-

зволят развить у учащихся навыки смыслового 

чтения, логического мышления [8, с. 63]. 

 

 
Рис. 1. Пример продуктивного задания 

с использованием инфографики 

 

Будущим студентам-историкам, которые уже 

на этапе предвузовской подготовки начинают 

изучать историю России, можно предложить и 

интерактивную квест-игру «Человек Древней 

Руси», разработанную в Уральском федеральном 

университете и знакомящую пользователей с со-

циальной стратификацией древнерусского госу-

дарства [9]. 

Второй текст («Письменность и образование 

в Киевской Руси») знакомит студентов с зарож-

дением системы образования в древнерусском 

государстве. Визуальная семантизация в рамках 

предтекстовой работы сопровождает толкования 

таких слов и словосочетаний, как гусиные перья, 

береста, пергамент. 

Работая с текстом, иностранные студенты уз-

нают о появлении первых школ, располагавших-

ся при церквях в Киеве, Новгороде и других го-

родах. Образование в Древней Руси было дос-

тупно только высшим слоям общества, в школах 

обучались в основном боярские дети. Книгопе-

чатания в то время еще не было, люди писали от 

руки остро зачиненными гусиными перьями, 

вместо бумаги использовали бересту или тонко 

выделенную кожу – пергамент. Хорошим вари-

антом для репрезентации данной информации 

может стать креолизованный текст, в котором 

новые слова (перо, береста) будут заменены 

изображениями, напоминающими те, с которыми 

учащиеся работали до прочтения текста. 

Чтобы помочь студентам понять, как с древ-

них времен до наших дней сохранилась инфор-

мация о событиях прошлого, необходимо особо 

рассмотреть внутреннюю форму слов летопись и 

летописец, рассказать, например, в одном из до-

полнительных послетекстовых заданий о том, 

как на Руси велось описание исторических собы-

тий из года в год («из лета в лето»). Важно под-

черкнуть значение летописей, представляющих 

исторические события в хронологическом по-

рядке, в формировании представлений о зарож-

дении и развитии российской государственности. 

Для визуализации информации по теме текста 

можно использовать фотографии из сети Интер-

нет, воспользоваться QR-кодом, по которому 

доступен специально созданный видеоматериал, 

или перейти на образовательный портал и пока-

зать студентам фрагмент русской летописи. 

В третьем тексте темы «Киевская Русь» рас-

крывается религиозная проблематика – он по-

священ принятию христианства на Руси. Текст 

«Крещение Руси» разработан в формате комик-

са – графическо-повествовательного жанра, где 

связный рассказ строится из серии рисунков с 

текстом [10, с. 361]. 

По сравнению с обычным вербальным тек-

стом комикс позволяет доступно и кратко пере-

дать читателям нужную информацию, улучшает 

концентрацию внимания студентов на новом ма-

териале за счет яркой и интересной его репрезен-

тации. 

В данном случае первый изобразительный 

компонент комикса иллюстрирует предысторию 

принятия христианства: на рисунке – языческие 

идолы, дым костра на ветру, тучи, сгорбленная 

фигура человека; подпись: Много лет назад люди 

на Руси были язычниками. Они поклонялись си-

лам природы. Далее панели комикса (отдельные 

рисунки с текстом) рассказывают о том, что по 

инициативе князя Владимира в 988 г. было ре-

шено принять в качестве государственной рели-

гии христианство. Процесс начался в Киеве. 

Крещение киевлян происходило в водах Днепра, 

где речная вода как бы смывала с язычников их 

прежнюю веру и очищала людей для принятия 

христианства. Вслед за Киевом Крещение стало 

совершаться и в других древнерусских городах. 
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Комикс на занятиях РКИ может быть исполь-

зован с разными заданиями, например: продол-

жить реплики персонажей, восстановить после-

довательность событий, самостоятельно создать 

комикс по теме, обсудить его содержание в 

группе. Интересным послетекстовым заданием 

может стать подготовка рассказа о религии своей 

страны. 

Таким образом, обобщая все сказанное, мож-

но еще раз отметить, что использование в обуче-

нии языку средств наглядности, в том числе ин-

терактивных, способствует повышению эффек-

тивности учебного процесса, так как вызывает 

интерес к изучаемому материалу и позволяет 

расширить его объем. Объединение вербального 

и невербального наглядного компонента в поли-

кодовом тексте (притом что текст, как известно, 

считается важной единицей обучения РКИ) дела-

ет перспективным использование этого средства 

обучения. Приемы создания поликодовых тек-

стов, представленные на материале по истории 

России (креолизация текста, инфографика, ко-

микс, доступные по QR-кодам видеоматериалы, 

интерактивные интернет-материалы – квесты-

игры, интерактивные карты, доступные по ссыл-

кам), а также предлагаемые типы заданий для 

работы с поликодовыми текстами могут быть 

использованы для разработки и использования 

учебных материалов по другим дисциплинам, 

изучаемым иностранными студентами, что по-

может им быстрее осваивать новую лексику, 

научит ориентироваться в тексте, будет способ-

ствовать более глубокому его пониманию. 
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